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Montageanleitung NX 2-flügeliges Dreh-Drehkippfenster RC2
Instructions de montage NX fênetre a la francaise/oscillo-battante a deux vantaux RC2
Assembly instruction NX Double-leaf tilt-turn window RC2

989100
989100

989100
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 3.2
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Ø
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Ø
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Ø
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Ø
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C
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C
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C
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FFH 520 - 2800 m
m

FFB 450 - 1600 m
m

FFH 520 - 2800 m
m

FFB 290 - 1600 m
m

1 Eckum
lenkung

1 Transm
ission équerre

1 C
orner drive

2 Eckum
lenkung A

xer
2 Renvoi de com

pas
2 Stay corner drive

3 Eckband
3 Pivot d’angle

3 C
orner hinge

4 Ecklager
4 Palier d’angle

4 C
orner pivot rest

5 A
xerlager

5 Palier de com
pas

5 Sash stay bearing

6 A
xerlagerstift

6 Tige d’axe
6 Sash stay bearing pin

7 Verbindungslasche
7 Plaquette de liaison

7 Link piece

8 A
uflaufkeil

8 Support glissiére vantail sem
i fixe block”

8 Run U
p

11 Stulpgetriebe
11 C

rém
one pour vantail sem

i-fixe
11 D

ouble sash drive

17 Schraube M
4 x 21

18 Schraube M
4 x 30

17 Vis M
4 x 21

17 Screw
 M

4 x 21

18 Vis M
4 x 30

18 Screw
 M

4 x 21

19 Einnietm
utter M

4
19 Rivet taraudé M

4
19 Rivet nut M

4

FFB 290 - 410 [m
m

]

FFB 411 - 1600 [m
m

]

1

1

3

4

5

7

7

9

9

9

9

9

12

13

14

15

130 kg
150 kg

9

C
7

C
8

11

9 Schliessstück
9 G

âche
9 Striker

12 A
xerstulp

13 A
xerarm

12 Têtière de com
pas

12 Sash stay guide

13 Bras de com
pas

13 Sash stay arm

14 M
ittelverschluss horizontal

14 Verrouilleur m
edian horizontal

14 C
entre lock horizontal

15 M
ittelverschluss vertikal

15 Verrouilleur m
edian vertical

15 C
entre lock vertical

16 M
ittelverschluss horizontal FFB > 1400m

m
16 Verrouilleur m

ed. horizontal FFB > 1400m
m

16 C
entre lock horizontal FFB > 1400m

m

2

2. öffnender Flügel
2ém

e vantail ouvrant
2nd active leaf

12
FFB

FFB+24

12
SFB

SFB+24
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80
48
16

Ø6.1

26.5

16

70

10.5

16

10.5

7.5

D
as Eckband w

ird durch die
A

nschlagdichtung
975352 verschraubt.

Le pivot d‘angle est vissé à
travers le joint
de butée 975352.

The corner hinge is screw
ed

through the
975352 w

eatherstripping

M4

Ø6.1

Ø6.1

Ø6.1

Ø6.1

Ø6.1

M
4 x 21
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M
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M
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Ø
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Ø
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Ø
 3.2

Ø
 3.2

Ø
 3.2

989122

17

19

Bei jeder Verschraubung m
uss ein

D
istanzstück 927001 eingesetzt w

erden.

La pièce d' écartem
ent 927001 doitêtre

insérée sous toutes les fixations et
assem

blages.

The spacer 9270011 m
ust be placed

under all screw
 connections.

927001 / 927028
Beschlags-D

istanzstück
Pièce de distance pour ferrem

ent
D

istance piece for fittings

900011 / 900018
Beschlagsschraube selbstfurchend M

4 x 21
Vis de fixation autotaraudeuses M

4 x 21
Fitting screw

 self-tapping M
4 x 21

17

Bei Edelstahlprofil m
uss das M

4 G
ew

inde
geschnitten w

erden. A
lternative: Bohrloch

auf 3.5 aufbohren, Schraube ohne M
4

G
ew

indeschnitt einsetzen.

A
vec le profilé en acier inox, la vis M

4 doit
être coupée. A

lternative: agrandir le trou à
3.5, taraudage M

4 pas necessaire.

In stainless steel profiles, the M
4 thread

needs to be cut. A
lternative: drill out the

drilling hole of 3.5, use screw
 w

ithout M
4

thread.

**
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150 kg
130 kg
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140

Ø6.1
Ø6.1

Ø6.1
Ø6.1

Ø6.1

Ø6.1

Ø6.1

Ø6.1

Ø6.1

Ø6.1

989123

989125

140

B2
B3

B1
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M
4 x 21
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50
30 / 50

Ø
 3.2

Ø
 3.2

M
4 x 21

M
4 x 21

19
19

17
17

Bandseite
C

ôté paum
elle

H
inge side

17
8.6

B
2

A
nordnung M

ittelverschlüsse Schliesstücke Bandseite / D
isposition des

verrouilleur m
édian côté paum

elle / A
rrangem

ent of the centre lock, strikers,
tilt hinge side

FFH
 / m

m

B1
B2

B3

521 - 620
-

-
-

-

621 - 800
-

-
-

-

801 - 1000
-

-

1001 - 1200
-

1201 - 1400

1401 - 1600
-

1601 - 1800

1801 - 2000

2001 - 2200
-

2201 - 2400

2401 - 2600

2601 - 2800

-

737

737

737

737

737

737

1337

1337

1337

1337

---

1937

600

600 / 600

600 / 600

600 / 600

600 / 600 / 600
600 / 600 / 600

737
1337

1937
600 / 600 / 600

600 / 600 / 600

600 / 600 / 400

600 / 600 / 200

600 / 600

737
1337

600 / 600
600 / 600

600 / 200

600
600

-

--

-

-

--

200

200

400

400

B1
B2

B3

337
-

-

337
-

-

-
--

937

1537

537

737

737

737

737

737

737

1337

1337

1337

1337

--

1737

1937

737
1337

1937

737
1337

-

--

537

-

Einbruchhem
m

ung
Résistance à l'effraction

Burglar Resistance

G
rundsicherheit

Sécurité de base
Basic safety

M
ittelverschluss Typ

V
errouilleur m

édian
type
Centre lock type

Position Schliessstück
Position de la gâche
Position striker

M
ittelverschluss Typ

V
errouilleur m

édian
type
Centre lock type

Position Schliessstück
Position de la gâche
Position striker

H
inw

eis / Rem
arque / N

otice:
Befestigungslöcher im

 A
xerlager sind m

it
Bohrer D

urchm
esser 4.5 m

m
 aufzubohren.

Les trous de fixation dans le palier de com
pas

doivent être percés avec un foret de 4.5 m
m

de diam
ètre.

M
ounting holes in the stay bearing m

ust be
drilled w

ith a bit diam
eter of 4.5 m

m
.

*
nur bei 150 kg Flügelgew

icht
seulem

ent pour poids de vantail de 150 kg
only w

ith 150 kg leaf w
eight

C2------

A
nordnung M

ittelverschlüsse, Schliesstücke w
aagerecht / D

isposition des verrouilleur
m

edian, gaches horizontal / A
rrangem

ent of the centre lock, strikers, tilt horizontally

FFB / m
m

--600
600 / 600

600
600 / 400

--

200

200 / 200

400 / 200

600 / 200

Einbruchhem
m

ung
Résistance à l'effraction

Burglar Resistance

G
rundsicherheit

Sécurité de base
Basic safety

M
ittelverschluss Typ

V
errouilleur m

édian
type
Centre lock type

Position Schliessstück
Position de la gâche
Position striker

M
ittelverschluss Typ

V
errouilleur m

édian
type
Centre lock type

Position Schliessstück
Position de la gâche
Position striker

C1----

667

667

310 - 600 *

601 - 800

801 - 1000

1001 - 1200

1201 - 1400

1401 - 1600

C2-

467

667

867

1067

1267

C1

267

267

467

667

667

667

989125

11.4
20

M
4 x 21

17

-
-

-
-

290 - 309 *
-

-

8.6

*
nur unico, om

nia ab 450 m
m

61
61

Ø
 3.2

Ø
 3.2

989125

989125

61

12

61
C

1
C

2
C

1
C

2

10 Kipplager
10 G

âche de basculem
ent

10 Tilt-turn striker

10
9

9
9

9
9

A
X

61
61

A
X

A
nordnung M

ittelverschlüsse Schliesstücke A
xerstulp / D

isposition des verrouilleur
m

edian têtière de com
pas / A

rrangem
ent of the centre lock, strikers tilt sash stay

FFB / m
m

A
X

310 - 600 *
-

601 - 800
-

801 - 1000

1001 - 1200

1201 - 1400
609

1401 - 1600

500 / 1290

500 / 1090

500 / 890

609

609

G
rösse / Taille / Size

--

609
500 / 1290

290 - 309 *
-

-

*
nur unico, om

nia ab 450 m
m

989125
11.4

20

M
4 x 21

17
8.6

61
61

Ø
 3.2

989125

989125

9
9

9
9

17
7

1717

A
 / B

A
nw

endungsbereich G
rundsicherheit

SFB 450 – 1200 [m
m

] A
=220 [m

m
]

SFB 1201 – 1600 [m
m

] B=205 [m
m

]

A
nw

endungsbereich Einbruchhem
m

ung
SFB 450 – 1600 [m

m
] B=205 [m

m
]

8

10
9

18
30

21

17

Einbauablauf  (Em
pfehlung) /

Ordre de m
ontage (Recom

m
andation) /

Installation process (Recom
m

endation):
B

Rahm
en / dorm

ent / fram
e

C
Flügel / vantail / leaf

B
1

B
3

B
4

B
5

B
6

C
1

C
5

C
6

989123

12

12

12

Ø
 3.2989123

66.5

66.5

66.5

Ø
 3.2

66.5

66.5

Ø
 3.2

AB

16
FFB 1401 - 1600 [m

m
]

A
C

H
TU

N
G

!
m

ontiern und zuschneiden in N
ullstellung

Lieferzustand G
etriebe = offen

A
TTEN

TIO
N

!
M

ontage et coupe en position neutre
Livraison de la crém

one = ouvert

A
TTEN

TIO
N

!
m

ounting and cutting on position neutral
deliveri condition drive = open

1
2
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